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CRONACA NOSTRANA.

DaH'interessante relatione accompagnante il
rapporto déliai Banca dello Stato del Cant-one Ticino
]>er I'esercizio 1954 stralciamo i connnenti che seguono
nulla situazione econoniica del Cantone di lingua
i ta liana.

Anche nel nostro Cantone, eosi rileva l'istituto di
credito ticinese, Fannata econoniica- présenta dei
visultat-i soddisfacenti.

11 f'MTOwio ha segnato ancora un aumento suite
frequenze dell'anno precedente : gli arrivi sommano
a 508,200 contro i 507,400 dell'anno 1953; ed i pernotta-
menti sono saliti da 2,060,800 a 2,090,000. Risultato
(die acquista particolare valore per la considerazioiie
(die gli aumenti sono dovuti ad una maggior affluenza
degli ospiti strauievi, apparendo imece in regresso
quella. dei Ticinesi e dei Confederati.

Anche /'im/ms'trw. ticinese lia in generale fruito di
un'annata ]>rospeva pur manit'estando qiialc-he sintomo
di liessione nei settori piii sensibili alla eoneorrenza
estera. Cosi per i pastifiri, per le riserie e per i
salumifici mentre l'enorme aumento dei posti di alcuue
materie prime lia influito sui risultati di altre
industrie. Da discreti a buoni possono valutarsi gli
csercizi della metallurgia e (pielli d,elle fabbriche
(diimiclic e farmaceutiche.

L'ediZista e le aziende che ne dipendono furono
particolarmente floride : si rileva (die le costruzioni
tendono prevalentemente alia, creazione di abitazioni
di valore elevato trascurando quelle di a])partamenti
niodesti il cui bisogno si fa ancora sentire.

Nel settore r/y/rtooZo è da rimarcare (die le forli e

]irolungate preidpitazioni durante la primavera e la

prima parte delRestate. hanno influito negativainente
sulle coltivazioni : le condizioni (dimatiche sono state
piii favorevoli negli ult-iini niesi estiyi. 1 foraggi
furono abbondanti ma di qualità. piuttosto scadente,
la produzione frutticola inferiore alla media per
qualità e per quantité, quella degli ortaggi, dei cereali
e del tabacco abbastanza soddisfacente, quella viticola
di discreta qualità ma quantitativamente inferiore alla
media.

L'evol uzione dei prezzi delle aziende e dei terreni
agricoli segnala un troppo accentuate aumento,
mentre il reddito della terra non offre possibilité di
far fronte agl'interessi ed agii ammortamenti dei
debiti contratti per le condizioni troppo onerose degli
acquisti. Una- particolare pmdenza s'impone per i
prestiti destina t.i ad investimenti del genere, sia per
frenare la tendenza agii aumenti specûlativi, sia per
evitare l'eccessivo indebitamento della classe agricola.

PRIMA DI FIN IRE.
AIROLO — La Direzione dell 11° Circondario

delle EES ha comunicato che nei giorni di giovedî e

venerdi prima, di Pasqua sono state Irasportate. attra-
verso il Grottardo 3,500 autoniobili e oltre 600
motociclette, con oltre 10,000 automohilisti e circa
mille motociclisti. Nei confronti dell'anno scorso il
traffico è aumentato di circa il 20%.

MARCXKilA — Con martedi, 19 aprile scorso il
traffico ferroviario fra I'issone e Maroggia transita su I

nuovo secondo binario. II conqilesso lavoro per la
costruzione di (piesto 11° binario, la cui spesa si
aggira sui 4 milioni di framdii sarà ultimato la prima-
vera prossima.

BERNA — Prima di lasciare la Svizzera, per
rientrare delinitivamente nel suo I'aese, I'e\ ambascia-
tore d'ltalia nella Confederazione, Egidio Reale, lia
voluto rivolgere parole di commiato a tutti gli svizzeri,
in particolare a ipielli di lingua, ita.liana, e ai suoi
concittadini sulle onde di Radio Monte Ceneri il 18

aprile scorso.
LOCARNO—• I turisti (die regolarmente scendono

sulle sponde del Verbano per le feste pasquali non
hanno avuto (piest'anno la possibilité di ammirare la
svelta. ed elegante sagonia. della " Ereceia d'Oro "
filar \'ia a vélocité, fino a. ]xxlii a.nni fa creduta
impossibile sull'acque di un lago. La Ereccia d'Oro
che dal 1953 effettua quotidiananiente, nella stagioue
turistica, una corsa, internazionale sulla tratta.
Locarno-Rtresa e |iarecchie corse sui bacino svizzero,
ha, dovnto essere trasportata a Lucerna per delle
modifiche alia sua parte teenica.

LI OANO — II tranquillo villaggio di Brè è
statu il 14 aprile scorso teatro d'un truce dramina.
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Sembra che la 19nne Natalina Gurti, italiana, era
salita a I'rè per eseguire alcuni lavori cli pulizia nella
casa (Ii campagna che la famiglia cl'un medico possiede
in posizione isol.ata. Là Venne raggiunta dal suo
connazionale Ercole Monga, ventenne il quale, dopo
aver avuto con la ragazza una discussione, l'ha ripe-
tutamente colpita con un coltello e poi finita a ri-
voltellate. Qnindi aveva rivolto l'arma omicida
contro se stesso. Ambedue, già cadavere, veniva.no
ritrovati verso sera da un giardiniere che era stato
inviato a cercare la ragazza.

ALTA NOA — AU'Ospedale di Faido è morto il
Kinne Auguste Mottini, coniugato c padre di 2 flgli
che, mentre stava tagliando un grosso tronco di abete
in località Foss, sotto Piotta, investito dalla pianta,
era state sbalzato da un precipizio par un'altezza di
ca. 40m.

SPORT — II gruppo locarnese dell'Associazione
giornalisti sportivi, lia deciso all'unauimità di
assegnare a Vincenzo Ciseri il premio che annualmente
verra offerto alio sportivo più meritevole. II popolare
" Cencio incurante delle sue 42 primavere, ha
assunto nel corso della corrente stagione le mansioni
di allenatore e giocatore delle Manche casacche, nel
momento in cui il Locarno lottava per salvarsi dalla
retrocessione, e con il suo esempio e la sua forza di
voïontà il risultato fu positivo. Ciseri che ha al suo
attivo 27 an ni quale caleiatore, ha disputato 4 partite
nella. nazionale A e 6 nella nazionale B.

Powcione di Vespero.

SWISS KNIGHT CHEESE
Distributed by NESTLÉ'S

Obtainable from all good class grocers in 6 oz., 4 oz. and 2 oz. boxes.

FL/ N/GHT TOUR/ST
TO SW/TZERLAND

It's quick, comfortable and, above all, cheap.

Night Tourist fares (tickets valid 23 days) are:-

LONDON/ZURICH -

LONDON/GENEVA -
or BASLE

MANCHESTER/ZURICH

or GENEVA

£23 • 10 • 0 Return

£22 • 0*0 Return

£28 • 10 0 Return

aïaä: powr Trave/ /fgewt/or r/e/a/7v.

SWI ;air
LONDON • MANCHESTER • GLASGOW DUBLIN

SWISS WHITE WINES

ßott/ed in Sw/tzer/and

L'ETOILE DU VALAIS -

(Fendant Pétillant)

CLOS DE MONTIBEUX

(Fendant)

JOHANNISBERG -

NEUCHATEL L'AURORE

A. Orsat

A. Orsat

A. Orsat

Cornu Grisel

Shipped by :

J. B. REYNIER LIMITED
16/18, TACHBROOK STREET

LONDON, S.W.I

Victoria 2917/18

>4/so o fu// ronge of F/ne French W/'nes.
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